
 SEQ CHAPTER \h \r 1Libi Doro da Woortoe
Tekst: Jakobus 1:22. Ma oen moesoe doe san da woortoe taki, en no jere hem nomo, en kori oensrefi.  23. Bikasi efoe iniwan soema jere da woortoe, ma a no doe hem, a de leki wan man disi de loekoe na hem egi fesi na ini wan spikri;  24. Bikasi a loekoe na hemsrefi, en a teki hem pasi, en wantem a frigiti sortoe soema a ben de.  25. Ma da soema disi loekoe na ini da volmaakt wet foe fri, en a hori dati doro, hem no de wan soema disi de jere en frigiti, ma a doe da wroko, en da man disi sa kisi blesi na ini san a doe. 

Inleiding: Lobiwan, mi si dati wi abi foeroe soema doe nazorg les.  Dati de boen.  Ma da vraag de efoe da les go na ini wi hati, efoe a doro na wi hede nomo.  A kenki wi libi, efoe soso wi kisi wan certificaat?  

I. 
Meki wi membre wisrefi dati dem Fariseeman nanga dem meester foe da wet ben sabi Bijbel boekoe boen, ma Jezus ben taki: Mt. 5:19. Foe dat'ede da soema disi sa broko da moro pikin pisi foe da wet, en disi sa leri trawan so, dem sa kari hem da moro lagi soema na ini da kownoekondre foe hemel; ma da soema disi sa doe dem wet, en disi sa leri trawan toe, hem sa abi bigi nem na ini hemel.  20. Bikasi Mi taki gi oen taki: Efoe da gerechtigheid foe oen no de pasa dati foe dem meester foe wet nanga dem Fariseeman, noiti oen sa go na ini da kownoekondre foe hemel.   

A. 
Dem man ben sabi da woortoe, en dem ben leri soema da woortoe, ma dem no ben doe dem.  

B. 
Jezus taki: Mt. 23:1. Dan Jezus ben taki gi dem hipi soema nanga Hem discipel taki:  2. Dem meester foe wet nanga dem Fariseeman sidon na Mozes kroetoe-stoeroe;  3. Foe dat'ede alasani disi dem leri oen foe doe, dati oen moesoe doe; ma no doe san demsrefi de doe, bikasi dem taki boen, ma demsrefi no doe dem sani.  4. Bikasi dem tai wan hebi lai disi de tranga foe tjari, en poti dati tapoe libisoema skowroe, ma demsrefi no sa bewegi dem  nanga wan foe dem finga.  5. Ma dem doe ala dem wroko foe tra soema moesoe si dem; dem meki dem begi-banti bigi en dem kaba-pisi foe dem krosi bradi,  6. En dem lobi dem moro boen kamra na dem fesa, nanga dem moro boen stoeroe na ini dem Djoe kerki-oso,  7. En dem lobi fa dem man gi dem odi na ini dem wowojo taki: Rabbi, Rabbi....  11. Ma da soema disi sa de da moro bigiwan na oen mindri sa de oen dinari,  12. En da soema disi sa opo hemsrefi, hem dem  sa saka; ma da soema disi sa saka hemsrefi, hem dem sa opo.  So, lobiwan, a no de soso san wi sabi, ma san wi poti na ini wi libi.

II. 
Jezus taki abra wan koniman nanga wan dom man.  Kande ala toe ben leisi dem Bijbel.  Kande ala toe ben go na kerki.  Ma wan ben pas toe na ini hem libi san a ben leri, en wan no ben doe so.  Mt. 7:24. Foe dat'ede, da soema disi de jere dem woortoe foe Mi, en disi de doe dem toe, de leki wan koniman, disi bouw hem oso na wan klipston tapoe.  25. En da alen ben fadon, en da floedoe ben kom, en bigi winti ben wai, en naki da oso, tokoe a no ben fadon, bikasi dem ben bouw hem na wan klipston tapoe.  26. Ma ibriwan soema disi de jere dem woortoe foe Mi, ma a no doe dem, de leki wan dom soema, disi ben bouw hem oso na santi tapoe;  27. En da alen ben fadon, en da floedoe ben kom, en bigi winti ben wai, en naki da oso, en a ben fadon wan ogri fadon.  Joe de wan koniman volgens Jezus, efoe wan dom soema?  Now meki wi loekoe na wantoe voorbeeld

III. 
Jozua ben abi wan moelijk taak.  A moesoe waka na baka Mozes, kande da moro tranga leider na ini da Owroe Testamenti, da man disi ben tjari da folkoe komopo foe Egypti, en disi ben tjari da wet kom, en disi ben si Gado fesi na fesi, en Gado ben gi hem da krakti foe doe so meni wroko.  Ma Mozes ben meki wan foutoe, en a no kisi toestemming foe tjari da folkoe go na ini da pramisi kondre; da wroko dati ben fadon tapoe Jozua.  En san Gado ben taki?  Jozua 1:6. Joe moesoe de tranga en abi dek'ati; bikasi joe sa prati da kondre disi leki wan erfenis gi da pipel disi, disi Mi ben sweri gi dem tata foe dem dati dem sa abi hem.  7. Joe moesoe de tranga en abi foeroe dek'ati, foe joe sa doe alasani disi da wet de taki fin'fini, disi Mozes Mi dinari ben komanderi joe; no drai komopo foe dati na da letianoesei efoe da kroektoeanoesei, foe alasani sa waka boen gi joe na ala presi pe joe de go.  8. Da boekoe disi foe da wet no sa libi joe mofo; ma joe sa prakseri hem dei nanga neti, foe joe kan doe alasani disi skrifi na ini fin'fini; bikasi dan joe sa waka so leki joe wani, en alasani sa waka boen nanga joe.  9. Mi no ben komanderi joe? Joe moesoe de tranga, en abi dek'ati; no frede, no broko hede; bikasi MASRA joe Gado de nanga joe ala presi pe joe go.  

A. 
Gado sa gi hem da krakti foe doe da wroko, ma a moesoe doe san da woortoe foe Gado taki.

B. 
Da wan enkri tem disi Jozua ben fadon de di a no ben aksi Gado abra dem Gibeoniet soema fosi a ben meki wan akkorderi nanga dem.

IV. 
Daniel nanga hem begi:

A. 
Daniel 9:1. Na ini da fosi jari foe Darius, da manpikin foe Ahasveros, disi komopo foe da siri foe dem Meden soema, disi dem ben meki tron kownoe abra da kownoekondre foe dem Chaldeeër soema;  2. Na da fosi jari disi a ben de kownoe, mi, Daniël, ben froestan foe dem boekoe foe da nomroe foe jari disi da woortoe foe MASRA ben taki na Jeremia da profeti, dati sebi tenti jari langa A sa meki Jerusalem de wan pori presi.  3. En mi ben seti mi fesi na Masra Gado, foe soekoe nanga begi nanga djeme nanga faste nanga low-krosi nanga asisi;  4. En mi ben begi na MASRA mi Gado, en mi ben bekenti taki: O Masra, da bigi en skreki Gado, disi hori dem akkorderi nanga sari-hati nanga dem soema disi lobi Hem, en nanga dem disi hori Hem komanderi;  5. Wi ben doe sondoe, en wi ben doe ogri, en wi ben doe takroedoe, en wi ben feti agensi Joe, en wi ben libi Joe wet nanga Joe kroetoe;  6. En wi no ben arki na Joe dinari dem profeti, disi ben taki na ini Joe nem gi dem kownoe, dem fesiman, nanga dem tata foe wi, en gi da heri pipel foe da kondre.  7. O Masra, gerechtigheid de foe Joe, ma wi fesi kisi sjem te leki da dei disi; gi dem mansoema foe Juda nanga dem soema disi libi na ini Jerusalem, nanga heri Israël, dem soema disi de krosibei nanga dem soema disi de farawe, na ini ala dem kondre pe Joe ben jagi dem go, bikasi foe dem sondoe disi dem ben doe agensi Joe.  8. O Masra, wi fesi kisi sjem; nanga wi kownoe, nanga wi fesiman, nanga wi tata bikasi wi ben doe sondoe agensi Joe.  9. Ma Masra wi Gado abi sari-hati en A gi pardon, alwasi wi ben feti agensi Hem;  10. En wi no ben gi jesi na da stem foe MASRA wi Gado, foe waka na ini Hem wet, disi Hem dinari dem profeti ben seti na wi fesi.  11. Ja, heri Israël ben broko Joe wet, en dem ben gowe so dati dem no ben abi foe gi jesi na Joe stem; foe dat'ede da floekoe ben kanti na wi tapoe, nanga da sweri disi de skrifi na ini da wet foe Mozes, da dinari foe Gado, bikasi wi ben doe sondoe agensi Hem.
B. 
Jeremia 25:9. Loekoe, Mi sa seni kari ala dem famiri foe da noord: so MASRA de taki: nanga Nebukadressar da kownoe foe Babel, disi de Mi dinari, en Mi sa tjari dem kom agensi da kondre disi nanga ala dem soema disi de libi na ini, en agensi ala dem natie disi de lontoe, en dem sa figi dem poeroe krin-krin, en dem sa meki dem so dati soema sa verwondroe, en dem sa froiti, en dem sa tron wan legi presi foe teego.  10. Moro fara, Mi sa poeroe foe dem da stem foe lafoe nanga da stem foe prisiri, da stem foe da bruidigom nanga da stem foe da bruid, da stem foe dem mara-ston nanga da leti foe da kandra.  11. En da heri kondre disi sa de sondro soema, en soema sa verwondroe, en dem natie disi sa dini da kownoe foe Babel sebi tenti jari langa.

C. 
Jeremia 29:8. Bikasi so MASRA foe dem legre, da Gado foe Israël de taki: No gi pasi na oen profeti nanga oen loekoeman disi de na oen mindri foe kori oen, en no arki na oen dren disi dem meki oen dren.  9. Bikasi dem taki falsi profeti-tori gi oen na ini Mi nem; Mi no ben seni dem go kwet'kweti: so MASRA de taki.  10. Bikasi so MASRA de taki: Baka da tem disi sebi tenti jari de kaba na ini Babel, dan Mi sa kom loekoe oen, en Mi sa doe Mi boen woortoe gi oen, en meki oen kom baka na da presi disi.  11. Bikasi Mi sabi dem prakseri disi Mi abi abra oen: so MASRA de taki: Prakseri foe vrede, en no foe ogri, foe gi oen wan hopoe disi ben pramisi kaba.
D. 
I Koningen 8:44. Efoe Joe pipel sa go feti agensi dem feanti, iniwan presi pe Joe sa seni dem go, en dem sa begi na MASRA nanga dem fesi na da foto disi Joe ben verkisi, en na da oso disi mi ben bouw gi Joe nem,  45. Dan jere dem begi nanga dem djeme na ini hemel, en doe san disi de leti gi dem. 46. Efoe dem doe sondoe agensi Joe, (bikasi no wan soema de disi no doe sondoe), en Joe kisi hatibron na dem tapoe, en Joe gi dem abra na dem feanti so dati dem sa tjari dem gowe leki slafoe na da kondre foe dem feanti, efoe a de farawe efoe a de krosibei;  47. Tokoe efoe dem prakseri na ini da kondre pe dem ben go leki slafoe, en dem kenki dem prakseri, en dem begi na Joe na ini da kondre foe dem soema disi ben tjari dem gowe leki slafoe, en dem sa taki: Wi ben doe sondoe, en wi ben doe ogri, en wi ben doe takroedoe;  48. En so dem drai kom baka na Joe nanga dem heri hati nanga dem heri sieli na ini da kondre foe dem feanti disi ben tjari dem gowe leki slafoe, en dem sa begi na Joe nanga dem fesi na da kondre disi Joe ben gi na dem tata foe dem, na da foto disi Joe ben verkisi, en na da oso disi mi ben bouw gi Joe nem,  49. Dan jere dem begi nanga dem djeme na ini hemel, da presi pe Joe de tan, en doe leti nanga dem,  50. En gi Joe pipel pardon disi ben doe sondoe agensi Joe, en foe ala ogri disi dem ben doe agensi Joe, en sori sari-hati gi dem na fesi foe dem soema disi ben tjari dem gowe na katibo, foe dem sa sori sari-hati gi dem;  51. Bikasi dem de Joe pipel nanga Joe erfenis di Joe ben tjari komopo foe Egypti, komopo na mindri foe da isri onfoe;  52. So dati Joe ai sa de opo na da begi foe Joe dinari, en na da begi foe Joe pipel Israël, foe arki na dem na ini alasani disi dem bari na Joe.
E. 
Daniel 6:1. Darius da Meden soema ben teki da kownoekondre; a ben de siksi tenti na toe jari owroe.  2. En a ben gi Darius prisiri foe seti wan hondro nanga twenti fesiman abra da kownoekondre, disi moesoe de basi abra da heri kownoekondre;  3. En drie granman ben basi dem fesiman, en Daniël ben de da fosiwan foe dem; so dati dem fesiman moesoe gi frantwoortoe na dem so dati da kownoe no moesoe lasi noti.  4. Dan Daniël ben sori hemsrefi moro boen leki dem granman nanga dem fesiman, bikasi a ben abi wan toemoesi boen en koni jeje na hem ini; en da kownoe ben prakseri foe seti hem leki basi abra da heri kownoekondre.  5. Dan dem granman nanga dem fesiman ben soekoe wan okasi agensi Daniël foe hem wroko gi da kownoekondre; ma dem no ben man feni wan okasi efoe foutoe; bikasi a ben de getrouw, en a no libi hem wroko efoe meki foutoe.  6. Dan dem mansoema disi ben taki: Wi no sa feni iniwan okasi agensi da Daniël disi boiti efoe wi feni wan sani agensi hem foe da wet foe hem Gado....11. Now di Daniël ben sabi dati da kownoe ben skrifi hem nem na ondro da komanderi, a ben go na ini hem oso, en dem fensre foe hem kamra ben opo na Jerusalem, en a ben saka na tapoe hem kindi drie leisi ala dei en begi en a ben gi grantangi na fesi foe hem Gado, so leki a ben gwenti foe doe fosi.
F. 
San Daniel ben doe?
1. 
A ben sabi dati Nebuchadnessar ben kom 3 leisi na Jerusalem over 20 jari - bikasi a ben de na ini da fosi groepoe, en a ben si dem tra groepoe kom

2. 
A ben sabi dati da tempel ben pori na da di foe 3 tem, en da folkoe ben tjari gowe drape

3. 
Ma a ben denki foe begi Gado foe teki da fosi tem leki da juisti tem foe bigin foe teri

4. 
Efoe Gado wroko so wan fasi, dan na ini hem laasti jari, hemsrefi kan jepi seni dem soema go baka bikasi foe hem positie nanga invloed tapoe da kownoe Darius

5. 
A ben doe san Gado ben taki:

a. 
Bekenti sondoe

b. 
Opo fensre en begi na ini da richting foe Jerusalem

G. 
Gado ben doe toe bigi sani

1. 
A ben jere a begi, en a ben gi pasi foe dem soema foe gowe na ini da tem 70 jari baka da tem Daniel srefi ben kom

2. 
Hoog waarschijnlijk Daniel srefi ben skrifi san Kores ben teken foe seni dem soema go baka

3. 
Gado ben gi hem da visioen foe 70 wiki foe Gabriel, wan foe dem moro bigi profeti-taki foe da heri Bijbel

V. 
Elia:

A. 
Gado ben waarskow dati efoe da kondre doe foeroe afgodrei, A sa tapoe alen leki wan foe dem strafoe foe da kondre:

1. 
Leviticus 26:18. En efoe baka ala dem sani disi oen no sa arki Mi, dan Mi sa strafoe oen sebi leisi so foeroe foe oen sondoe ede.  19. En Mi sa broko da prodo foe oen makti; en Mi sa meki oen hemel tron leki isri, en oen gron leki kopro;   20. En oen sa gebruiki oen tranga foe soso; bikasi oen gron no sa gi njanjan, en dem bon no sa meki dem froktoe.
2. 
Deuteronomium 11:16. Loekoe boen gi oensrefi, foe oen no sa kori oen hati, en drai go na wan sei, en dini tra gado, en aanbegi dem;  17. Bikasi dan da hatibron foe MASRA sa teki faja agensi oen, en A sa tapoe hemel, so dati no wan alen sa fadon, en da kondre no sa meki hem froktoe; noso oen sa dede es'esi komopo foe da boen kondre disi MASRA ben gi oen.
3. 
Deuteronomium 28:23. En joe hemel disi de na loktoe sa de kopro, en da gron disi de na joe ondro sa de isri.  24. MASRA sa meki da alen foe joe kondre tron poeiri nanga stof; a sa fadon komopo foe hemel na joe tapoe te leki joe pori kaba.
4. 
I Koningen 8:35. Te hemel sa tapoe, en alen no sa fadon bikasi dem ben doe sondoe agensi Joe; efoe dem sa begi na da presi disi, en kari Joe nem, en drai komopo foe dem sondoe te Joe sa strafoe dem,  36. Dan jere na ini hemel, en gi pardon na da sondoe foe Joe dinari, nanga dem foe Joe pipel Israël, so dati Joe sa leri dem da boen pasi pe dem moesoe waka, en seni alen kom na tapoe Joe kondre di Joe ben gi Joe pipel leki wan erfenis.
B. 
Achab ben gi Izebel kans foe tjari 850 falsi profeti kom na ini da kondre, en a ben vervolgoe dem troe profeti.  So Elia ben taigi hem dati alen sa tapoe, en a ben tapoe foe troe.  En di a ben wini tapoe da bergi Karmel, a ben kiri dem falsi profeti foe Baal disi ben kom drape.

C. 
Jakobus 5:17. Elia ben de wan soema nanga da srefi firi leki wi abi, en a ben begi tranga dati alen no sa fadon; en alen no ben fadon na tapoe grontapoe drie jari nanga siksi moen langa.  18. En a ben begi baka, en hemel ben gi alen, en grontapoe ben meki hem froktoe.
VI. 
Mozes ben begi gi da folkoe baka da gowtoe kaw, en a ben aksi Gado foe sori Hem glori.  En Gado ben doe so: Exodus 34:4. En a koti toe tafra foe ston leki dem fosi toe ben de. En Mozes ben opo froekoe mamanten, en a ben kren da bergi Sinai so leki MASRA ben komanderi hem, en a ben tjari dem toe ston tafra go na ini hem anoe. 5. En MASRA ben saka kom na ondro na ini da wolkoe, en A ben tanapoe nanga hem drape, en A ben kari da nem foe MASRA. 6. En MASRA ben pasa na hem fesi, en A ben taki: MASRA, Masra Gado, disi abi sari-hati nanga gnade, disi abi pasensi nanga foeroe boen nanga troe taki; 7. Disi abi sari-hati gi dem doesoen, en disi gi pardon foe dem takroedoe nanga ogridoe nanga sondoe, ma A no de kari dem takroe soema boen, en A poti dem sondoe foe dem tata na tapoe dem pikin nanga dem bakatem pikin te leki dem di foe drie nanga di foe fo bakatem pikin.
A. 
Da folkoe ben wani seti wan tra man na presi foe Mozes, en drai go baka na Egypti di dem ben jere da woortoe foe dem 10 swaki spioen na Kades-Barnea.  Ma Mozes ben begi gi dem: Numeri 14:11. En MASRA ben taki gi Mozes taki: O langa da pipel disi sa krakeri Mi? En o langa fosi dem sa bribi Mi, na baka ala dem marki disi Mi ben sori dem kaba?   12. Mi sa naki dem nanga pesti-siki, en Mi sa poeroe dem foe Mi famiri, en Mi sa meki joe tron wan moro bigi nanga moro tranga folkoe leki dem ben de.  13. En Mozes ben piki MASRA taki: Dan dem Egypti soema sa jere dati, (bikasi Joe ben poeroe dem soema disi komopo foe dem nanga Joe makti)  14. En dem sa taigi dem folkoe foe da kondre disi, bikasi dem ben jere dati Joe, MASRA, de na mindri foe da pipel disi, en dati dem si Joe fesi nanga fesi, en dati Joe wolkoe tan na dem tapoe, en dati Joe waka go na dem fesi, na ini wan pilari foe wolkoe na dei, en na ini wan pilari foe faja na neti.  15. Now efoe Joe sa kiri da heri pipel disi leki wan man, dan dem folkoe disi ben jere foe Joe bigi nem sa taki:  16. Bikasi MASRA no ben man tjari da pipel disi go na ini da kondre disi A ben sweri foe gi dem, foe dat'ede A ben kiri dem na ini da woestijn.  17. En now, mi begi Joe, meki da makti foe mi Masra de bigi, leki fa Joe ben taki kaba taki:  18. MASRA de hori pasensi, en A abi foeroe sari-hati, en A gi pardon foe sondoe nanga foutoe, ma A no de doe leki A no de si dem foutoe foe soema, ma A poti dem sondoe foe dem tata na tapoe dem pikin te leki dem di foe drie en di foe fo bakatem pikin.  19. Gi pardon, Mi begi Joe, na dem sondoe foe da pipel disi so leki Joe gnade de bigi, en so leki Joe ben gi da pipel disi pardon sinsi da tem dem ben komopo foe Egypti te leki now.  20. En MASRA ben taki: Mi ben gi dem pardon so leki joe ben aksi;  21. Ma so troe leki Mi de libi, da heri grontapoe sa foeroe nanga da glori foe MASRA.
VII. 
Now, lobiwan, wantoe sani foe membre wisrefi:

A. 
Fa Jezus ben wini didibri na ini da woestijn?  Drie tesi ben kom.  Drie leisi A ben piki  didibri baka nanga da woortoe foe Gado komopo foe Deuteronomium.  Loekoe na da fosi wan: Mt. 4:1. Dan da Santa Jeje ben tjari Jezus go na ini da woestijn foe didibri moesoe tesi Hem.   2. En di A no ben njan fo tenti dei nanga fo tenti neti langa, dan angri ben kiri Hem.  3. En di da tesiman ben kom na Hem, a ben taki: Efoe Joe de da Pikin foe Gado, komanderi dem ston disi foe tron brede.  4. Ma Jezus ben piki hem taki: Boekoe foe Gado taki: Wan soema no sa libi foe brede wawan, ma nanga ibri woortoe disi komopo foe da mofo foe Gado.
1. 
Merk op - ibri woortoe

B. 
Mt. 5:17. Oen no moesoe denki taki Mi ben kom foe broko da wet efoe dem profeti; Mi no ben kom foe broko dem, ma foe meki dem kom troe.  18. Foe troe, Mi taki gi oen taki: Bifo hemel nanga grontapoe sa kaba da moro pikin pisi foe da wet no sa lasi, fosi alasani sa kom troe.
C. 
Psalm 12:7. Dem woortoe foe MASRA de krin woortoe; so leki dem tesi sorfoe na ini wan smelti-onfoe, disi dem krin sebi leisi.  8. Joe sa kibri dem, O MASRA; Joe sa kibri dem foe da speri disi foe teego.
D. 
Psalm 138:2. Mi sa aanbegi na Joe santa tempel, en prijse Joe nem foe Joe lobi-fasi nanga Joe waarheid ede; bikasi Joe ben poti Joe woortoe moro hei leki Joe nem.
E. 
Openbaring 22:18. Bikasi mi getuigi gi ibri soema disi de jere dem woortoe foe da profeti-taki foe da boekoe disi taki: Efoe iniwan soema sa poti moro foeroe na tapoe dem sani disi, Gado sa poti dem pesti-siki disi de skrifi na ini da boekoe disi na hem tapoe;  19. En efoe iniwan soema sa poeroe foe dem woortoe foe da boekoe foe da profeti-taki disi, Gado sa poeroe hem pisi foe da boekoe foe libi, en foe da santa foto, en foe dem sani disi de skrifi na ini da boekoe disi.

VIII. 
Fa foe kisi wan blesi?  Fa foe abi alasani waka boen nanga joe?  Psalm 1:1. Blesi foe da man disi no waka na ini da rai foe dem soema disi no abi Gado-fasi, en disi no tan na ini da pasi foe dem sondoe soema, en disi no sidon na ini da stoeroe foe da spotoeman.  2. Ma hem prisiri de na ini da wet foe MASRA, en a prakseri abra Hem wet dei nanga neti.  3. En a sa de leki wan bon disi dem prani na sei dem liba foe watra, dati meki hem blatie na da juisti tem; noiti hem blatie sa kom drei toe, en alasani disi a doe sa waka boen.
IX. 
Lobiwan, da woortoe foe Gado de wan bijzonder sani.  Ma a no de nofo foe sabi hem, efoe foe sabi hem boen.  Wi moesoe poti hem na ini wi libi toe, so dati a kenki wi libi.


